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1	 Saurierwelt
dinosaur hall
Mit dem weltgrößten aufgestellten Dinosaurier- 
skelett und dem berühmten Berliner Exemplar  
des Urvogels Archaeopteryx.
The world’s largest reconstructed dinosaur skeleton 
and the famous Berlin specimen of the primitive bird 
Archaeopteryx.

2	 System Erde
system earth
Vulkanismus, Erdbeben, Meteoritenfälle –  
wie verändert sich das System Erde und wie  
passen sich die Lebewesen an?
Volcanic activity, earthquakes, meteorite falls –  
how is the earth changing and how are living  
organisms adapting?

3	 Sonderausstellung »Dinosaurier!«
special exhibition »Dinosaurs!«
Trias, Jura und Kreide – eine Reise durch
die drei Erzeitalter der Dinosaurier.
Triassic, Jurassic and Cretaceous – a journey through 
the three primeval ages of the dinosaurs.

4	 Nass-Sammlung
wet collection
1 Mio. Tiere, 276.000 Gläser, 80 t Alkohol sind 
in der weltweit modernsten wissenschaftlichen 
Nass-Sammlung untergebracht.
1 million animals, 276,000 bottles, 80 t of  
alcohol – the world‘s most modern wet collection

5	 Highlights der Präparationskunst
highlights of taxidermy
Wie entstehen die Museumstiere? Was ist eine  
Dermoplastik? Stars dieser Ausstellung sind  
Eisbär „Knut“ und Gorilla „Bobby“.
How are specimens prepared? What is taxidermy? 
Stars of this exhibit include Knut the polar bear and 
Bobby the gorilla.

6	 Mikroskopierzentrum
microscopy centre
Die Natur erforschen und dabei Neues entdecken – 
beim Mikroskopieren wird naturwissenschaftliches  
Arbeiten erprobt.
Explore nature and discover something new – use a 
microscope to learn what it‘s like to be a scientist.

7	 Evolution in Aktion
evolution in action
Warum hat das Zebra Streifen und der  
Pfau ein Prachtgefieder? Welches sind die 
Mechanismen der Evolution? 
Why does the zebra have stripes and how  
did the peacock get such a tail? What are the  
mechanisms of evolution?.

8	 Kosmos und Sonnensystem
cosmos and solar system
Wie ist unser Sonnensystem entstanden? 
Das Weltraumkino und Meteorite geben 
Einblicke in Raum und Zeit.
How did our solar system arise? The space  
cinema and meteorites provide a glimpse  
through space and time.

9	 Sonderausstellung »ZUGvögel«
special exhibition »ZUGvögel«
Einblicke in die historische Vogelsammlung des
Museums mit Objekten, die älter sind als das
Museum selbstt.
Insights into the museum‘s historical bird collection 
with objects that are older than the museum itself.

10	 Mineralien
minerals
Historische Schausammlung mit über 1.000  
Mineralarten, u.a. wertvollen Stücken, die 
Alexander von Humboldt sammelte.
Historical collection of more than 1,000 
minerals, including several valuable pieces 
collected by Alexander von Humboldt.

11	 Live Digitalisierung
live digitization
Hier wird unsere Hautflügler-Sammlung digitalisiert.
Here we digitize our hymenoptera collection.

12	 Planungslabor
planning lab
Hier wird an den Plänen für künftige Ausstellungen  
gearbeitet.
Here the plans for future exhibitions are developed.
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